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多くの企業による事業活動の停滞や活動停止、

倒産をも引き起こすほどコロナ禍の状況がま

すます複雑化している中で、労働者の生活が

不安定な状態に陥っており重大な影響を被っ

ています。この状況に即応するため、また、

社会保障を守るために、コロナ禍の影響によ

る困難に直面している企業および労働者への

各種支援策適用手続きに関して、2021年7月1

日付け決議Resolution 68/NQ-CP、2021年7月

7日付け決定Decision 23/2021/QD-TTg、およ

び、ガイダンスOfficial Letter 1988/BHXH-

TSTが発行されました。弊社Grant Thornton 

Vienamでは、これら支援策について注意すべ

き事項をご案内申し上げたく存じます。概要

は以下の通りです。
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企業に対する支援策

対象 支援内容 支援内容詳細 期間 注記

1. 労災・職業病基金への社会保険料納付額減額

雇用者側 納付額減額 労災・職業病基金への納

付額を0.5%から0%へ減

額

2021年7月1日から2022

年6月30日まで

労災・職業病基金への保険

料納付額減額により得た金

額は全額を労働者の

COVID-19対策への支援に

使用すること。

2. 年金・遺族年金基金への社会保険料納付一時停止

雇用者側および労働者側

（雇用者側が労働者を

15%以上削減せざるをえ

なかった場合）

納付一時停止 年金・遺族年金基金への

納付一時停止

支援申請書類の提出日か

ら6カ月間

一時停止期間の後は、労働

者側および雇用者側とも年

金・遺族年金基金への納付

を再開して、一時停止期間

中の納付額も納付する（社

会保険法第122条第3項の

納付遅延による延滞金利は

科されません）
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企業に対する支援策

対象 支援内容 支援内容詳細 期間 注記

3. 一時帰休期間・事業活動回復期間の給与支払いのための融資政策

雇用者側：

COVID-19対策のために

事業活動を一時停止せざ

るをえなかった、または、

労働者を15日以上連続で

一時帰休させざるをえな

かった

（一時帰休の場合は、社
会保険へ加入する労働者
がいる、不良債権がない、
一時帰休させたなど、回
復期間の場合は、事業を
一時停止をせざるをえな
かった、事業活動の回復
計画がある、不良債権が
ないなどの一定の条件が
あります）

融資 12カ月未満の融資 2021年5月1日から2022

年3月31日までの期間

本決定に基づく社会政策銀

行による雇用者への融資は、

7兆5000億VNDを上限とす

るベトナム中央銀行からの

無担保・無利子融資を資金

源としています。ベトナム

中央銀行による融資期限は

2022年3月31日または当該

融資額を全額融資した時点

のどちらか早い方になりま

す。
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労働者に対する支援策

対象 支援内容 支援内容詳細 期間 注記

1. 労働契約一時停止・無給帰休を受けた労働者への支援策

COVID-19対策のために

事業活動を一時停止せざ

るをえなかった企業で働

く労働者が、一定条件を

満たす場合：

連続15日以上の労働契約

一時停止または無給帰休

労働契約一時停止または

無給帰休の直前月に強制

社会保険に加入していた

給付金の支給 労働契約一時停止または

無給帰休の期間による1

回の給付金

2021年5月1日から2021

年12月31日まで

連続 15日以上 1か月（ 30

日）未満の労働契約一時停

止：一人当たり 1,855,000

VND

1か月（30日）以上の労働

契約一時停止：一人当たり

3,710,000 VND

追加給付額：

妊娠中の女性労働者には一

人当たり1,000,000 VND、

または、

6歳未満の子供を養育する

労働者には子供一人当たり

1,000,000 VND
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労働者に対する支援策

対象 支援内容 支援内容詳細 期間 注記

2. 休職した労働者への支援策

下記に該当する社会保険
に加入している労働者：
- 失職し、かつ、
- 14日以上の隔離対象
または封鎖地域内で
ある

給付金の支給 1回の給付金一人当たり
1,000,000 VND

2021年5月1日から2021
年12月31日まで

追加給付額：
妊娠中の女性労働者には一
人当たり1,000,000 VND、
または、
6歳未満の子供を養育する
労働者には子供一人当たり
1,000,000 VND

3. 労働契約を解消したが失業保険の給付条件を満たさない労働者

下記に該当する労働者：
- 強制社会保険に加入
している

- COVID-19対策のた
めに事業活動を停止
せざるをえなかった
企業により労働契約
を解消された

- 失業保険の給付条件
を満たさない

給付金の支給 1回の給付金一人当たり
3,710,000 VND

2021年5月1日から2021
年12月31日まで

追加給付額：
妊娠中の女性労働者には一
人当たり1,000,000 VND、
または、
6歳未満の子供を養育する
労働者には子供一人当たり
1,000,000 VND
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